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内容概要

《现代汉语动名互转的认知研究》稿从认知语言学的角度对现代汉语中动词和名次的互相转化问题进
行了系统深入的研究这种研究角度跟传统的结构主义语言学有根本的区别，从这一全新的角度出发去
审视传统语言研究中长期悬而未决的问题，我们对这些问题就有了新的更贴近语言事实的看法。对描
写出来的语言现象进行比较合理的解释，是《现代汉语动名互转的认知研究》不同于传统的研究动名
转化的文章的不同之处。
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书籍目录

目录
第一章 理论前提
第一节 前人对动词名化的研究
第二节 前人对名词动化的研究
第三节 认知语言学的理论基础和研究方法
第四节 语料来源
第二章 转喻的认知模型
第一节 传统的转喻隐喻观
第二节 “认知语言学”的转喻隐喻观
第三节 转喻的各种“认知框”
第四节 一个转喻模型
第五节 显著度的判定
第六节 隐喻的单向性、经验性、心理现实性
第七节 隐喻和转喻的异同
第三章 动词转用作名词
第一节 名词和动词的定义
第二节 “凝聚转类”还是“直接构词”
第三节 动词名化的类型
第四节 相关的解释
第四章 “N的V”构式成立的条件
第一节 前人关于“N的V”构式的研究
第二节 构成“N的V”的四种情形
第三节 “N的V”是“参照体一目标”构式
第四节 N的“信息度”
第五节 N的“可及度”
第六节 N的“凸显度”
第五章 动词做宾语和动词的名物化
第一节 名词化、事物化、指称化
第二节 广义的谓词性宾语
第三节 主动词的语义类别
第四节 主动词和谓宾之间联系强度的“象似性”
第五节 “操纵类一识知和言说类”连续统
第六节 “模态类一识知和言说类”连续统
第七节 动词的独立性和动词的名物化
第六章 名词转用作动词
第一节 名词转用作动词和形容词
第二节 名词动化的类型
第三节 名词动化的固定格式
第四节 名词动化的句法特点
第五节 转喻模型和名词动化
第七章 动名互转的不对称现象及成因
第一节 动名互转的不对称现象
第二节 动名互转不对称现象的成因
第八章 结语：认知语言学和结构语言学
第一节 认知语言学和结构语言学的根本区别
第二节 认知语法的解释力和概括性
第三节 有待深入研究的问题
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附录 例句出处和简称的对应
参考文献
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精彩短评

1、论文的风格还是很明显，写起来和沈家煊有些像。动名互转挺有意思，值得研究⋯⋯
2、整理材料所以得空读了，认知语言学的框架，老毛病，控制不了条件，主观性强，这个作者在结
尾也谈到了。仅为一家之说。书中有些材料的处理和学界认识不一，作者没有指出自己另作他解的原
因。搜集了一些材料可作参考。
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